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LETTRE DATEE DU 19 DECEMBRE 19M9, ADRESSEE AU SECRETAIRE GENERAL PAR 
LE REPRESENTANT PERMANENT DE LA REPUBLIQUE ISLAMIQUE D'IRAN AUPRES 

DE L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

D'ordre de mon gouvernement, et me référant à la lettre que le Représentant 
permanent de l’Iraq auprès de l'Organisation des Nations Unies vous a adressée le 
8 décembre 1989 (S/21012), j'ai l'honneur de faire état de ce qui suit. 

Depuis le 20 août 1988, la République islamique d'Iran n'a cessé de se 
prononcer publiquement en faveur de l'instauration d'une paix juste, durable et 
globale, qui passe nécessairement par l'application intégrale et rapide de la 
résolution 598 (1987). Contrairement à l'Iraq, la République islamique d'Iran a 
pris à cet égard des initiatives concrètes, et a réagi positivement aux projets et 
aux propositions du Secrétaire général en vue de l'application de cette résolution. 

Dans le document $121012, le Représentant permanent de l'Iraq, faisant 
allusion à deux déclarations de personnalités iraniennes touchant la nécessité 
d'assurer, le cas échéant, la défense sacrée de la Patrie, eboutit à la conclusion 
démagogique que voici : "La voie dans laquelle s'est engagée l'Iran .,. ne traduit 
pas une intention pure et sincère d'établir des relations de paix et de bon 
voisinage entre l’Iran et l’Iraq et avec les autres pays de la région”. ajoutant 
que son gouvernement tient à réaffirmer bu Secrétaire général et à la comnunauti 
intornatioaale ‘*sa Qétemination à continuer à oeuvrer pour la pair”! 

Arrôtonr-noua un instant k cette “dhtermination (de l’Iraq) à continuer à 
oeuvrer pour la pair”. Le 11 dhcembre 1989, trois jours après la lettre du 
Représentant permanent de l’Iraq distribuée sous la cote 6/2X012, le Xiaiatre 
adjoint des affaires étrangères de l’Iraq, M. Nisar Eiamdow, interrogé par le 

Hewa sur le point de savoir si une fusée à longue portée pouvait être 
considérée cosane un instrument de défense, déclarait ceci : 

. . . soucieux de l’avenir de l’Iraq et considérant que l’Iraa ne s'est montrée 
nullement disposée k conclure un traité de paix globale avec l’Iraq, nous 
avons été obligés de mettre au peint ce potentiel auquel nous devrons 
peut-être recourir à l’avenir. 
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J’espère que cette déclaration n’a pas pris à contrepied Pe Représentant 
permanent de l’Iraq. Ce serait peut-être le moment de lui demander si la 

dklaration de 80~ ministre adjoint des affaires étrangères et si la voie dans 
laquelle son gouvernamsnt s'est engagé “traduisent une intention pure et sincère 
d’&xblir des relations de paix et de bon voisin8ge entre l'Iran et l’Iraq et avec 
les autres pays de la région” et Cil croit que la déclaration précitée marque la 
détermination de 1 ‘Iraq 6 continuer à oeuvrer pour la pair”. 

Aux yeux de la République ishmique d’Iran, las affirmations contenues dans le 
doc*ment SI21012 nu rapréseatent qu’un phtexte pur justifier le fait que l’Iraq 
ne se conforme pas à la résolution 598 (1987), boxe cela appert Cangerausement de 
récentes déclarationa de personnalités iraquiennes. 
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